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ДЛЯ  ПЕРЕДАЧИ  В  МИР,

РЯДОМ С БОЛЬШИМ ТЕРНОВЫМ КУСТОМ

НА  ГРАНИЦЕ  РАССУДКА

===================================

Я,  КАК  ТЫ,

ИОГАННЕС КРЕЙСЛЕР,

                       CI- DEVANT  КАПЕЛЬМЕЙСТЕР

======================================

I  А К Т

САМОУБИЙСТВО


("Элиза", ключ, чехол на рояль, портрет, письмо, пистолет, зеркало)

ДВОЙНИК. Куда ты? Останься, не уходи, скоро наступит весна, а за весной придет и лето. Ты взглянешь на обновленную природу, в каждой пробивающейся травке, в каждой почке почуешь ты дыхание жизни. И сам ты дышишь свободнее на этом вольном воздухе, и тоска оставляет тебя в покое. Вид пробуждающейся природы просветляет твои мысли и направляет твой ум на истинный путь.

КРАЙСЛЕР. Кто дал тебе право так дерзко глумиться надо мной?! Или ты - сам рок, что берешься
постичь мою душу? Есть чувства в нашем сердце, каких даже самый задушевный друг не смеет касаться. Я готовил себе лекарство, вырванное у самого Орка,- ни один мудрый врач не имеет права отказываться от такового, когда больному грозит гибель...

ДВОЙНИК. Дикий, безрассудный человек, когда же наконец опустошительный пожар, бушующий в твоей груди, обратится в чистое пламя, питаемое необоримым тяготением к искусству и всему светлому и прекрасному, что живет в тебе!..

КРАЙСЛЕР. Светлому и прекрасному, что живет во мне?! Во мне живут физические недуги, которые опять возобновились: беспрестанные головные боли, хандра и страшное кровотечение носом. Третьего дня я боялся, что изойду кровью! Я наделен артистическим сложением, черт побери, и, кажется, грешное тело мое уже отслужило мне в этой жизни!

ДВОЙНИК. Знаешь ли, друг мой, в некоторой степени у меня тоже есть своего рода горе, и положение мое не совсем завидно. Мы связаны всеми возможными узами, мы братья по несчастию. Ты скажешь, что есть большая разница между твоим и моим горем, но, поверь мне, в сущности наше положение одинаково. Отрешимся же от этой безумной фантазии! Пользуясь множественным числом из вежливости и скромности, я полагаю, что говорю только о себе самом в единственном числе и что в конце концов мы оба представляем одно лицо.

КРАЙСЛЕР. О, полагаю, ты изучил меня в совершенстве: именно потому наши отношения всегда были натянутыми, хоть мы обменивались друг о друге самыми разнообразными мнениями?

Мы оба грешили тем, что, когда один из нас говорит, другой тоже не держит язык за зубами.

Будь серьезней, будь серьезней, тебе не отделаться от меня горькой шуткой! Я держу тебя крепко,и надеюсь все-таки, что из-под маски сатира в конце концов выглянет нежная, отзывчивая душа...

ДВОЙНИК. Ах, Иоганнес, кто знает тебя лучше, чем я, не только заглядывавший тебе в душу, но даже в нее вселившийся? Я склонен думать, что неуловимое воспоминание о моем облике и о связи его с другим именем...

КРАЙСЛЕР. Перестань!!! Да, я люблю ее, и я несчастен, потому что она не может быть моей, потому что в самые сладкие моменты любви я мучительно вспоминаю, что она не моя - но может быть моей. Вот тебе и вся моя слабость... Будь она свободна - я поспешил бы к тебе, потому что тогда я имел бы перед собой определенную цель и мог бы ее достигнуть,- а теперь... Как я живу, тебе не смею сказать... Моя музыка - моя живопись - мое писательство - все пошло к черту, я глуп, как треска... Со мной ничего не поделаешь,- это ты, наверное, видишь, я не могу уехать,- я не хочу покинуть ее, она поплакала бы обо мне 24 часа, а потом забыла бы, я ее - никогда. Я болен, болен сердцем. Одно только существо могло бы быть моим врачом! Может быть, будет лучше... Вокруг меня здесь ледяной холод, как на Новой Земле, а я горю, и меня пожирает внутренний жар...

<Часы, "Незабудка", Юлия>

ПРИЕЗД

(Чехол с рояля, ключ, ноты и т. д.)

<"Элиза", пробует рояль, играет> 

КРАЙСЛЕР. "Откуда вы?"- Никто не знает! "Кто были ваши родители?"- Неизвестно! "Чей вы ученик?"- Большого Мастера, потому что играю я превосходно, а так как у меня есть и ум, и образование, то меня терпят в обществе и даже доверяют мне преподавание музыки! "Вы действительно были капельмейстером?"- Без сомнения, я могу даже представить документ, выданный дирекцией ...ского придворного театра, я даже мог бы сохранить за собою титул придворного капельмейстера и даже возвратиться к своей должности, если бы совершенно отказался от некоторых странностей и смешных предрассудков,- как, например, от своего убеждения, что подлинной итальянской музыки более не существует,- и если бы добровольно признал превосходные качества придворного поэта, которого все считают вторым Метастазио, и музыку для оперы которого я решительно отказался написать!

ДВОЙНИК (в зеркале). Дружок, ты бы сохранил за собою титул придворного капельмейстера, если бы за обедами в гостинице, в присутствии публики, не отзывался пренебрежительно о первом теноре и не оказывал предпочтение перед примадонною одной молодой и никому не известной певице в совершенно восторженных, хотя и непонятных выражениях!

КРАЙСЛЕР. Это опять ты!.. Да, тщетно искал я той пристани, где мог бы наконец обрести спокойствие и ясность, без которых художник не в состоянии ничего создавать!

ДВОЙНИК. Что поделаешь - природа, создавая тебя, испробовала новый рецепт, и, надо сказать, опыт не удался, ибо к твоему чрезмерно чувствительному характеру и фантазии, вспыхивающей разрушительным пламенем, примешано слишком мало флегмы, и, таким образом, нарушено равновесие, совершенно необходимое художнику, чтобы жить в свете и создавать для него такие произведения, в которых он, даже в высшем смысле этого слова, нуждается. И напрасно носишься ты то туда, то сюда, будто по вечно бурному морю, увлекаемый своими видениями и грезами, чтобы отыскать свою, как ты говоришь, пристань!

КРАЙСЛЕР. Вот! Оттого-то и не могут никак добиться друзья, чтобы я написал какое-нибудь сочинение или не уничтожил уже написанного.

ДВОЙНИК. А что толку? Ты сочиняешь ночью, в самом возбужденном состоянии, будишь живущего рядом с тобой друга, в порыве величайшего вдохновения играешь то, что написал с невероятною быстротою, проливаешь слезы радости над удавшимся произведением, провозглашая себя счастливейшим человеком... Но на другой день превосходное произведение летит в огонь! А пение - так то вообще действует на тебя почти губительно, так как при этом твоя фантазия чересчур воспламеняется и твой дух уносится в такое неведомое царство, куда никто не отваживается за тобою последовать...

КРАЙСЛЕР. Ты на что намекаешь? Уж не станешь ли ты уверять, что замечаешь во мне признаки помешательства?! 

ДВОЙНИК. Пока нет, но согласись, что темы, которые ты можешь часами разрабатывать на фортепьяно до того бывают странны, а от контрапунктических оборотов и имитаций иной раз и вовсе веет каким-то ужасом... 

КРАЙСЛЕР. А это уж не твоего ума дело! И, пожалуйста, оставь меня в покое: это очаровательный дом,  советница Редерляйн - богатая и почтенная дама, за обедами, которые она устраивает, подаются прекраснейшие вина, тончайшие кушанья, все обставлено на самый изящный манер, я принят сюда на должность, и уверен - это пойдет мне на пользу - только ты избавь меня от своего присутствия.

<Юлия>

УРОК.

КРАЙСЛЕР. Прошу садится, Frдulein! Итак: Фортепьяно  - музыкальный инструмент, звук из которого извлекается посредством удара по клавишам, что, в свою очередь, заставляет дрожать и звучать скрытые в этом механизме струны. Должен Вам сказать, что инструмент этот более походит для гармонии, нежели для мелодии. Наивысшая степень выразительности, на которую способен этот инструмент, не в силах дать мелодии той жизни, какую могут воспроизвести в тысячах тончайших оттенков смычок скрипача или дыхание играющего на духовом инструменте <Труба?> Но зато, пожалуй, не существует другого инструмента, который мог бы в таких полных аккордах, как фортепьяно, обнять все царство гармонии и в самых дивных формах и образах развернуть перед знатоком ее сокровища. Если фантазия художника охватывает целую звуковую картину с многочисленными группами, светлыми бликами и глубокими тенями, то он может вызвать ее к жизни на фортепьяно, и она выступит из его внутреннего мира во всех своих красках и блеске. Многоголосая партитура, эта поистине волшебная книга музыки, оживает на фортепьяно под руками мастера; пьесу, полно и точно воспроизведенную таким образом по партитуре, можно сравнить с хорошей гравюрой, снятой с большой картины. Поэтому фортепьяно удивительно подходит для фантазирования, для воспроизведения партитуры, для отдельных сонат, аккордов и тому подобного, точно так же, как и для трио, квартетов, квинтетов и так далее, в которые входят обыкновенные струнные инструменты. Эти пьесы вполне принадлежат к области фортепьянных сочинений, ибо если они написаны должным образом, то здесь все дело в гармонической разработке, которая сама по себе исключает выступление отдельных инструментов в блестящих пассажах...

<Юлия играет>


Истинное отвращение чувствую я ко всем собственно фортепьянным концертам - а моцартовские и бетховенские не столько концерты, сколько симфонии с аккомпанементом фортепьяно!!!

ГИТАРА.

<Гитару настраивают - аккорды - 

вот они оборвались - снова настраивают - 

опять мелодии - опять настраивают>

ДВОЙНИК. Скажи, маленькая упрямица, где, собственно, твое сладкозвучие, в какой уголок твоего существа запряталась чистая гамма?! Или ты вздумала бунтовать против своего хозяина?! Ты издеваешься надо мной, я вижу, хотя моя борода куда лучше подстрижена, чем у маэстро Стефано Пачини, detto il Venetiano. Это он вдохнул в тебя дух гармонии, каковой для меня останется вечной тайной. Но знай, милое дитя, если ты не позволишь мне взять унисонирующие двузвучия Gis и As bkb Es и Des, да и любых других тональностей, то я напущу на тебядевять ученных истинно немецких мастеров! Уж они-то отругают тебя препорядочно и обуздают далеко не гармоничными словами. И не скрыться тебе в объятия твоего Стефано Пачини, и не останется за тобой последнее слово, как это обыкновенно бывает со сварливыми женами. Или ты настолько дерзка и надменна, что думаешь, будто обитающие в тебе колдовские духи послушны лишь могучим чарам волшебников, давным-давно покинувших этот мир, и что в руках жалкого ничтожества...

<Может быть, всю эту болтовню заменить пением?> 

Гитара! Да это самый жалкий, самый несовершенный инструмент, он годен разве только для воркующих влюбленных пастушков, потерявших амьушюр от свирели, иначе они, конечно, предпочли бы изо всех сил дуть в нее и будить эхо своими песнями, засылая жалобные мелодии в далекие горы, навстречу своим Эммелинам, которые сгоняют милых животных веселым хлопаньем бича! О Боже! Пастушки, "вздыхавшие, как печь", и певшие, скорбя, о прелести очей, вдолбите им, что трезвучие состоит всего-навсего из трех звуков и что сразить его можно лишь кинжалом септимы, а потом уже дайте им в руки гитару! Но серьезные люди, прилично образованные и высокие эрудиты, посвятившие жизнь греческой философии и прекрасно зна.щие, что происходит при дворе в Нанкине и Пекине, ни черта не смыслят ни в овцах, ни в овчарнях,- к чему им вздохи и треньканье гитары? Что ты затеял, жалкий шут? Вспомни, блаженной памяти Гиппель уверял, что при виде человека, который обучает барабанить на фортепьяно, ему кажется, будто тот взбивает белки... Ну, а тебе вздумалось тренькать на гитаре... шут... Жалкий шут! К черту!

<Швырнул гитару и удалился быстрыми шагами>

ЮЛИЯ. Откуда взялся этот чудак, который сперва так мило беседует со своим инструментом, а потом презрительно бросает его, будто сломанную игрушку?

И все-таки возмутительно, это возмутительно, что ворота парка не запираются и любой прохожий может проникнуть сюда! А что, если какой-нибудь злодей... Облик этого человека возбудил во мне какой-то непонятный ужас. Я уверена, что когда-то уже видела его, и это связано с каким-то страшным событием... Возможно, то был только кошмарный сон, запечатлившийся в памяти... 

<берет гитару, пробует> Прелесть! Ни один инструмент еще не был мне так по руке и так послушен, как этот. Даже голос мой, думается, звучит с ним гораздо лучше, нежели обычно.

<Поет. ДВОЙНИК>

ДВОЙНИК. И эти божественные звуки смолкают при моем появлении и сменяются слезами?

ЮЛИЯ.= Ну разве я не глупая, бестолковая девчонка? Испугалась и расплакалась,словно проазливое дитя, которое тайком лакомится недозволенным! Да, сударь! Я действительно лакомилась, лакомилась чудесными звуками вашей гитары,- она во всем виновата, да еще мое любопытство! Я подслушала, как вы мило разговаривали с этой крошкой; и я видела, как вы затем в гневе швырнули бедняжку в кусты, и она громко, жалобно застонала... Меня это так глубоко опечалило, что я не утерпела, бросилась в кусты и подобрала чудесный, милый инструмент. Ну, и знаете - как все девушки, я немного умею бренчать на гитаре, пальцы так и потянулись к струнам,- я не могла удержаться. Извините, пожалуйста,- вот ваш инструмент.

<Протянула ему гитару.>

ДВОЙНИК. Это очень редкий инструмент, еще добрых старых времен, но в моих неумелых руках... Да что там руки... Не в руках дело! Дивный дух гармонии, обитающий в этой редкостной маленькой вещице, живет и в моей груди, но он закостенел, подобно куколке, и не может сделать ни одного свободного движения; только из вашей души, милая мадмуазель, вырывается он в светлые небесные просторы, переливаясь, подобно сверкающей бабочке, тысячей радужных оттенков. Да, милая мадмуазель! Когда вы запели, вся страстная мука любви, весь восторг сладостных грез, надежд, желаний,- все это поплыло над лесом и живительной росой пало в благоуханные венчики цветов, в грудь внимающих вам соловьев! Оставьте гитару у себя,- лишь вы одна повелеваете заключенными в ней чарами! <Может быть, кое-что хором?>

ЮЛИЯ.= Но вы ведь бросили ее...

ДВОЙНИК. Да, это правда, я выбросил ее, но теперь беру назад, освященную. Никогда больше не выпущу ее из рук! <На лице его появилась шутовская маска, и он заговорил тонким, резким голосом.> Собственно говоря, судьба или, вернее, мой злой демон сыграли со мной роковую шутку, заставив явиться перед вами ex abrubto, как говаривали латинисты и прочие учены господа! Бога ради, дражайшая frдulein, соблаговолить окинуть меня взглядом с головы до ног. И вы соизволите убедиться по моему костюму, что я приготовился сделать ряд визитов. Да, я как раз собирался посетить этот городишко и оставить в нем если не свою особу, то по крайности визитную карточку. О господи! Уж не думаете ли вы, что у меня мало знакомств, дражашая? <Через пьянку? Хлестаков?> О, как вы жестоко ошибаетесь в таком случае! Если б я только захотел, я бы удостоился аудиенции у самого здешнего губернатора <?> и был бы представлен также и вам, любезная frдulein! И так представлен, что - готов прозакладывать мою самую лучшую коллекцию септаккордов против одной пощечины - сумел бы заслужить ваше благорасположение. Но вот беда,- я вынужден сам представляться вам и в столь неподобающем месте: между утиным прудом и лягушачьим болотом. О боже, научись я хоть немного колдовать, сумей я subito превратить эту благородную зубочистку в блестящего какого-нибудь камергера, он схватил бы меня за шиворот и сказал бы: "Светлейшая, этот человек - такой-то и такой-то!" Но теперь... что делать, что говорить! Пощадите, пощадите, о Frдulein, о благородные дамы и господа! 

                                <Упал ниц и запел.>

"Ah, pietа , pietа , signora!"

ЮЛИЯ. Он сумасшедший, сумасшедший, он бежал из дома умалишенных!

                                <Убегает.> 

[Переход ко сну ~ `"про Саламандр" "Когда вспыхивает голубоваетое пламя..."]

ПЕРЕХОД КО СНУ ПОСЛЕ "ГИТАРЫ"

<Подхват. Может быть, повторить: "Он сумасшедший, он сумасшедший, он сбежал из дома умалишенных">

ДВОЙНИК. Эге, дружок, да ты, я вижу, опять вдохновился, и полагаю, не без помощи крепких напитков?

КРАЙСЛЕР. А разве тебе неведомо, что они способствуют усиленному движению мыслей? Как набухающий песок заставляет быстрее двигаться мельничное колесо, так и в этом случае - я подливаю вина, и мой внутренний механизм начинает вращаться быстрее. А напиток, что в эту минуту дымится в стакане здесь, передо мною, подобен таинственному чужеземцу, всюду меняющему свое имя, чтобы оставаться неузнанным.

ДВОЙНИК. И как же он производится?

КРАЙСЛЕР. О, это великая тайна, но, пожалуй, я тебе ее открою: зажигают коньяк, ром или арак и кладут над огнем, на решетку, сахар, который каплями стекает в жидкость. (Приготовление и утерянное употребление этого напитка оказывает на меня действие благотворное и увеселяющее.) Когда вспыхивает голубое пламя, я вижу, как из него, пылая и искрясь, вылетают саламандры и начинают сражаться с духами земли, обитающими в сахаре. Те держатся храбро, треща, осыпают врагом желтыми искрами, но сила саламандр неодолима,- духи земли с треском и шипением падают вниз. Духи воды взмывают вверх и кружатся, обратившись в пар, меж тем как духи земли увлекают за собою обессиленных саламандр и пожирают их в собственном царстве. Но и сами они также погибают, а отважные, новорожденные маленькие духт начинают сиять в пылающем пурпуре, и то, что породили, погибая в борьбе, Саламандр и дух земли, соединяет в себе жар огня и стойкость духа земли.

ДВОЙНИК. Ну, если в самом деле желательно подливать спиртное на колесо фантазии, то по отношению к напиткам, наверно, вообще можно установить некоторые общие правила?

КРАЙСЛЕР. Ну, разумеется!!! При сочинении церковной музыки я посоветовал бы употреблять старые рейнские и французские вина.

ДВОЙНИК. А для серьезной оперы?

КРАЙСЛЕР. Очень тонкое бургундское.

ДВОЙНИК. А для комической?

КРАЙСЛЕР. Шампанское, конечно!

ДВОЙНИК. Ну, а для канцонетт?

КРАЙСЛЕР. А для канцонетт итальянские огненные вина. Ну, а для произведения в высшей степени романтического, вроде "Дон Жуана"- умеренное количество напитка, создаваемого саламандрами и духами земли. Но нахожу нужным лишь тихонько заметить, что дух, порожденный светом и подземным огнем и так смело овладевающий человеком, очень опасен и что не следует доверяться его приветливости, ибо он быстро меняет свой лик и из благодетельного ласкового друга превращается в стра-ашного тирана...

<"Элиза", чокаются, пьют. "Элиза" преображается, затем начинается СОН>

СОН ПЕРВЫЙ

<Пронзительный звонок.>

ДВОЙНИК. Представление начинается! 

<Гудят контрабасы, удар литавр, взревели трубы , гобой тянет звонкое "ля".>

КРАЙСЛЕР. Что это? Неужто неугомонный сатана подхватил меня благо я был под хмельком? Ради Бога, что это за какафония? Уж недают ли здесь, чего доброго, концерт?

ДВОЙНИК. Ваше превосходительство, должно быть, еще не изволит знать, что наша гостиница соединена с театром? Через эту вот потайную дверь можно коридорчиком пройти прямо в ложу для приезжих.

КРАЙСЛЕР. Что такое? Театр? Ложа для приезжих?

ДВОЙНИК. Ну да, ложа для приезжих, маленькая, на двоих, в райности на троих -для самых, что ни на есть знатных постояльцев, вся обита зеленым, с решетчатыми окнами, тут же у сцены! Если вашему превосходительству благоугодно, сегодня идет "Дон Жуан" знаменитого господина Моцарта из Вены. Плату за место - талер и восемь грошей мы припишем к счету...

<Пение> <Фиалка?>

УТРО

<Пробуждение, изменилось и преобразилось пространство, Крайслер - Юлия>

ЮЛИЯ. Простите мне вчерашнюю мою выходку, господин учитель, я так внезапно и грубо покинула вас...

КРАЙСЛЕР. И правильно сделали - стало слишком жарко, ла к тому же зазвучал Эвфон.

ЮЛИЯ. Не понимаю вас.

КРАЙСЛЕР. Тем лучше.

ЮЛИЯ. Тем хуже, мне очень бы хотелось вас понять.

КРАЙСЛЕР. Неужели вы ничего не услышали?

ЮЛИЯ. Ничего.

КРАЙСЛЕР. Ну так хорошо, что уже все кончилось. Давайте побудем немного вместе. Вообще-то я недолюбливаю общество; но... вы не сочиняете музыки... и вы... Одним словом, это не Берлин.

ЮЛИЯ. А чем перед вами провинились берлинцы? Казалось бы, в Берлине так чтут искусство и столь усердно им занимаются, что вам, человеку с душой артиста, там было особенно хорошо!

КРАЙСЛЕР. Ошибаетесь! Я был обречен, себе на горе, блуждать там в пустоте, как душа, отторгнутая от тела.

ЮЛИЯ. Пустота - в Берлине?

КАЙСЛЕР. Да, вокруг меня все было пусто, ибо мне не суждено было встретить родную душу. Я вполне одинок.

ЮЛИЯ. Как же - а художники? Композиторы?

КРАЙСЛЕР. Ну их! Они только и знают, что крохоборствуют. Вдаются в какие-то излишние тонкости, все переворачивают вверх дном, лишь бы откопать хотя одну жалкую мыслишку. За болтовней об искусстве, о любви к искусству и еще невесть о чем не устпевают добраться до самого искусства, а если невзначай разрешатся двумя-тремя мыслями, от их стрпяпни повеет леденящим холодом, показывающим, сколь далеки они от солнца,- поистине лапландская кухня.

ЮЛИЯ. На мой взгляд, вы судите чересчур строго. А превосходные театральные представления!... Неужто и они вам не по душе?

КРАЙСЛЕР. Однажды я пересилил себя и решился-таки побывать в театре. Мне хотелось послушать оперу одного моего друга, как бишь она называется? О, в этой опере целый мир! Среди суетливой и пестрой толпы разряженных людей мелькают духи Орка - у всего здесьсвой голос, свое всемогущее звучание,- а, черт, ну конечно же, я имею в виду "Дон Жуана". Но я не вытерпел даже увертюры, которую отмахали престиссимо, без всякого толка и смысла, а ведь я перед тем предавался посту и молитве, ибо знал, что Эвфон, потрясенный этой громадой, обычно звучит не так, как нужно. А однажды мне захотелось послушать глюковскую "Ифигению в Тавриде". Вхожу в театр и слышу, что играют увертюру "Ифигении в Авлиде". Гм,- думаю я,- должно быть, я ошибся; сегодня ставят эту Ифигению. К моему изумлению, далее следует анданте, которымначинается "Ифигения в Тавриде", и сразу же идет буря! Между тем, сочинения эти разделяет целых двадцать лет. Весь эффект, вся строго продуманная экспозиция трагедии окончательно пропадают. Спокойное море - буря - греки выброшены на берег,- вся опера тут! Как? Значит, композитор всунул увертюру наобум, если можно продудеть ее, точно пустую пьеску, как и где заблагорассудится? <Пауза.> Я не очень утомляю вас такой своей болтовней? 

ЮЛИЯ. Нимало. Даже напротив. Ведь я... ведь я тоже...

КРАЙСЛЕР. Что? Вы... когда-нибудь сочиняли музыку?

ЮЛИЯ. Да... Я пробовала... Однако все, что словно бы сочинялось в порыве вдохновения, я потом находила вялым и нудным, мне становилось невыносимо стыдно этиъ моих "сочинени" и в конце концов я бросила это занятие...

КРАЙСЛЕР. И поступили неправильно: уже одно то, что вы отвергли собственные попытки, свидетельствует в пользу вашего дарования. В детстве обучаешься музыке потому, что так хочется папе и маме,- бренчишь и пиликаешь напропалую, но непременно делаешься восприимчивее к мелодии. Иногда полузабытая тема песенки, напетая по-своему, становится первой самостоятельной мыслью, и этот зародыш, старательно вскормленный за счет чужих сил, вырастает в великана и, поглощая все кругом, претворяет в свой мозг свою кровь! Да что там! Разве можно даже перечислить те пути, какими приходишь к сочинению музыки? Это широкая проезжая дорога, и все, кому не лень, суетятсяна ней и торжественно вопят: "Мы посвященные! Мы у цели!" А, между тем, в царство грез проникают через врата из слоновой кости; мало кому дано узреть эти врата, еще меньше - вступить в них! Причудливые видения мелькают здесь и там, одно своеобразнее другого. На проезжей дороге они не показываются, только за вратами слоновой кости можно увидеть их. Трудно вырваться из этого царства, точно к замку Альцины, путь преграждают чудовища; все здесь кружит, мелькает, вертится; многие так и прогрезят свою грезу в царстве грез - они растекаются в грезах и перестают отбрасывать тень, иначе они по тени увидели бы луч, пронизывающий все царство; но лишь немногие, пробудясь от своей грезы, поднимаются вверх, и, пройдя через царство грез, достигают истины. Это и есть вершина - соприкосновение с предвечным, неизреченным! Взгляните на солнце - оно трезвучие, из него сыплются аккорды подобно звездам и опутывают вас огненными нитями. Вы покоитесь в огненном коконе до той минуты, когда Психея вспорхнет к солнцу.

<Вскочил, вскинул к небу взор, вскинул руку. 

Затем снова сел и разом осушил стакан вина. Наступило молчание.>

Когда я пребывал в царстве грез, меня терзали скорби и страхи без числа. Это было во тьме ночи, и я пугался чудовищ с оскаленными образинами, то швырявших меня на дно морское, то поднимавших высоко над землей. Но вдруг лучи света прорезали ночной мрак, и лучи эти были звуки, которые окутали меня пленительным сиянием. Я очнулся от своих скорбей и увидел огромное светлое око, оно глядело на орган, и этот взгляд извлекал из органа звуки, которые искрились и сплетались в такие чудесные аккорды, какие даже никогда не грезились мне. Мелодия лилась волнами, и я качался на этих волнах и жаждал, чтобы они меня захлестнули; но око обратилось на меня и подняло над шумящей стремниной. Снова надвинулась ночь, и тут ко мне подступили два гиганта в сверкающих доспехах: основной тон и квинта! Они попытались притянуть меня к себе, но око усмехнулось: "Я знаю, о чем тоскует твоя душа: ласковая, нежная дева - терция - встанет между гигантами; ты услышишь ее сладкий голос,снова узришь меня, и мои мелодии станут твоими".

ДВОЙНИК. И тебе довелось снова узреть око?

КРАЙСЛЕР. Да, довелось! Долгие годы томился я в царстве грез. Там, именно там! Я обретался в роскошной долине и слушал, о чем поют друг другу цветы. Только подсолнечник молчал и грусно клонился долу закрытым венчиком. Незримые узы влекли меня к нему. Он поднл головку - венчик раскрылся, а оттуда мне навстречу засияло око. И звуки, как лучи света, потянулись из моей головы к цветам, а те жадно впитывали их. Все шире и шире раскрывались лепестки подсолнечника - потоки пламени полились из них, охватили меня,- око исчезло, а в чашечке цветка очутился я.

<Пение> ?

ДВОЙНИК. Ах, быть может, вам еще на разу не приходило желаник спеть какую-нибудь песню перед очами, взирающими на вас будто с небес, перед очами, из которых глядит на вас совственный ваш изображенный лик? И вы начинаете петь, и думаете, о Иоганнес, что ваш голос проник в любимую душу, что сейчас, именно сейчас высокий взлет звуков исторгнет росный жемчуг из двух этих звезд, смягчая и украшая блаженный их блеск... Как вдруг эти звезды спокойно обращаются на какую-нибудь дребедень, на спущенную петлю, и ангельские уста кривой принужденной улыбкой пытаются скрыть неодолимую зевоту. Боже мой, оказывается, вы просто наскучили уважаемой даме!

<Музыка. Попытка физической близости + истерика + ретировка, ЮЛИЯ одна с бумагами, далее - романтическая  сцена с гитарой, потом "Юлия, Нанетта, Мари, девочки, гости приехали, все сюда.> 

<Сцена пустая, луч света, в котором Баргман с текстом.>

ЮЛИЯ ОДНА С БУМАГАМИ 

(СОН № 2 ? )

ЮЛИЯ (читает). Для меня вся жизнь в музыке и порою мне чудится, будто то заповедное, что замкнуто в тайниках души и не поддается выражению словами, я постигаю, когда пою. Да, я всегда постигаю до конца, но вокруг меня все остается холодно и мертво. И когда мне рукоплещут за трудную руладу или искусный прием, мое пылающее сердце сжимают ледяные руки! Но ты... ты меня понял, ибо я знаю - тебе тоже открылась чудесная романтическая страна, где царят нежные чары звуков!

КРАЙСЛЕР. Как! Ты знаешь меня? Ты... ты, божественная, изумительная женщина, ты, неприступная и прекрасная Донна Анна?

ЮЛИЯ. А разве у тебя в последней опере, в партии *** не вылилось прямо из души пленительное безумие вечно неутоленной любви? Я разгадала тебя: твой духовный мир раскрылся мне в пении! Да, то, что я пела, был ты, а твои мелодии - это я.

<Звонит театральный колокольчик, громко настраивается оркестр, кто-то кричит: "Господин капельмейстер, 

фрейляйн Юлия, ну где же вы? Мы ждем только вас!">

Несчастная Анна, настали самые страшные для тебя минуты!

<Все исчезает и появляется ДВОЙНИК>

ПЕРЕД ЧАЙНЫМ ВЕЧЕРОМ

ДВОЙНИК. Как хорошо и легко! Какой все-таки очаровательный дом у советницы Редерляйн, как очаровательны две ее дочери, о которых весь здешний высший свет с восторгом твердит, что они танцуют, как богини, говорят по-французски, как ангелы, а играют, поют и рисуют, как музы. Иакиеобеды советница Редерляйн устраивает четыре раза в год, на них подаются прекраснейшие вина, тончайшие кушанья, все обставлено на самый изящный манер, и у того, кто не испытывает райского блаженства на ее чайных вечерах, нет ни хорошего вкуса, ни ума, и, в особенности, никакого понимания искусства. Последнее здесь тоже не забыто: наряду с чаем, пуншем, вином, мороженым и проч., всегда подается немножко музыки, которая поглощается изящным обществоим с таким же удовольствием, как и все остальное. Фортепиано уже открыто и на пюпитр поставлена хорошо знакомая нотная тетрадь. Блестящее преимущество музыки перед всяким другим искусством заключается в том, что она совершенно нравственна, и потому ни в коем случае не может иметь вредного влияния на восприимчивые юные души. О музыка! С неизъяснимым трепетом, даже страхом произношу я твое имя. Ты - выраженый в звуках праязык природы! Непосвященный лепечет на нем детские звуки, дерзкий хулитель гибнет, сраженный собственной насмешкой. Музыка - самое романтическое из всех искусств, потому что имеет своим предметом только бесконечное...

Как хорошо и легко! Какой все-таки очаровательный дом у советницы Редерляйн, как очаровательны ее милые дочери, о которых весь высший свет с восторгом твердит и т. д.

ЧАЙНЫЙ  ВЕЧЕР.

КРАЙСЛЕР. Гнусный, потерянный вечер! Можно ли так мучать музыкою честных музыкантов, как мучили меня сегодня и как мучают весьма часто?

ДВОЙНИК. Ну, дружок, ни одно искусство не подвергается столь бесконечному и гнусному злоупотреблению, как дивная, святая музыка, нежное существо которой так легко осквернить!

КРАЙСЛЕР. Но почему она должна подаваться наряду с чаем, пуншем, вином, мороженым и игрою в карты?! О сатана, сатана! В ушах у меня звон, голова трещит, дрожит каждый нерв!!! Прелестная барышня, не отказывайте нам в наслаждении вашим небесным талантом!

ДВОЙНИК. О, спой что-нибудь, моя дорогая!

КРАЙСЛЕР. Не могу - простуда - последний бал - ничего не разучила.

ДВОЙНИК. О, пожалуйста, пожалуйста! Мы умоляем!

КРАЙСЛЕР. Chantez donc, mes enfants! Пойте же, дети!

ДВОЙНИК. Ведь ты знаешь, милая Нанетта, я ужасно охрипла.

КРАЙСЛЕР. А я разве меньше, милая Мари?

ДВОЙНИК. Я так плохо пою.

КРАЙСЛЕР. О милочка, только начни...

ДВОЙНИК. Нет, лучше ты...

КРАЙСЛЕР. Начните с дуэта, черт бы вас побрал!!! Талант у вас отнюдь не малый, особенно у вас, фрейляйн Нанетта, вы достигли многого: мелодию, слышанную всего раз десять в театре и затем не более десяти раз повторенную на фортепьяно, вы в состоянии спеть так, что сразу можно догадаться, что это такое. А вы, фрейляйн Мари, схватываете мелодию даже с восьмого раза, и если часто поете на четверть тона ниже строя фортепьяно, то при вашем миленьком личике и недурных розовых губках с этим легко можно примириться. Пойте же дуэт, черт вас побери!!!

<Дуэт.>    [Элиза. Не забыть.]

ДВОЙНИК. Кхе-кхе, и я ведь тоже пою! 

КРАЙСЛЕР. Ах, милая советница, дайте нам послушать ваш божественный голос!

ДВОЙНИК. Ах, у меня простуда и я ничего не могу спеть наизусть.

КРАЙСЛЕР. О, просим, просим, здесь полно нот!

ДВОЙНИК. Ну, разве что "Царицу..." <"Геба, смотри...", "Мщение ада...">

КРАЙСЛЕР. Кричи, квакай, мяукай, издавай гортанные звуки, стенай, охай, тремолируй, дребезжи сколько тебе угодно, я же возьму правую педаль и загрохочу фортиссимо, дабы оглушить себя. О сатана! Какой из твоих адских духов вселился в эту глотку, чтобы терзать, душить и рвать исторгаемые ею звуки? Неужели все фальшивые звуки пронзительной трубы ярмарочного шарлатана собрались в этом маленьком горле?

<Поет, овации.>

ДВОЙНИК. Что скажете, маэстро? Не правда ли, это была вершина сегодняшней музыкальной выставки? О, да, я вижу, госпожа Советница и Моцарт <?> сильно вас воспламенили, не так ли, фрейляйн Юлия?- Я любила - сорок восемь - беззаботно - пас - я не знала - вист - мук любви - козырь!

КРАЙСЛЕР. Как все-таки прекрасна игра в карты! Она не производит такого бесполезного шума как музыка и при ней звенят разве что деньги! Что это? Что это за урчание и возня? А, это зашевелились все таланты, процветавшие до сих пор под спудом.

ДВОЙНИК. Господа, а не задумать ли нам какое-нибудь музыкальное сумасбродство - ансамбль, финал или, может быть, хор?

КРАЙСЛЕР. Отличная идея, каноник Кратцер, как известно, божественно поет басом!..

ДВОЙНИК. Да и я недурной тенор, и даже состою членом нескольких певческих академий! Господин капельмейстер, вы готовы к первому хору из "Тита"?

КРАЙСЛЕР. О да!!! Да!!! Да!!! <Пение.> О сатана, что же ты гремишь над моей головой таким басом, словно поешь в Соборе под аккомпанемент труб и литавр?!

ДВОЙНИК. Зато мое пение вызывает общий трагический трепет, можно сказать, даже ужас!!!

КРАЙСЛЕР. Трепет и ужас вызывает то, что ты почти вдвое затягиваешь темп, идиот, и в продолжение всей пьесы тащишься на полтакта позади! О Боже! Ну почему, почему если у богатого бюргера, у господина профессора, у господина мастера полное гнездо ребятишек, то они обязательно должны петь, играть, малевать и декламировать стихи, невзирая на то, что для истинного ума все эти их упражнения просто невыносимы, а впоследствии всякий из них считает себя вправе лезть со своей болтовней, копаться в сокровеннейшей сути творений поэта, музыканта и мерить их своей меркой. Можно ли глубже оскорбить художника, чем позволив черни считать его себе подобным? А ведь это происходит каждый день!

ДВОЙНИК. Я любила - сорок восемь - беззаботно - пас - я не знала - вист - мук любви - козырь!- Дорогой господин капельмейстер! Фрейляйн Юлия говорит, вы божественно импровизируете; о пофантазируйте же для нас! Хоть немножко! Пожалуйста!

КАПЕЛЬМЕЙСТЕР. Нет. Сегодня фантазия мне решительно отказала и играть я больше не могу, потому что совсем обессилел. В том повинен стоящий здесь а пюпитре мой старый друг, который уносит меня в поднебесье, как Мефистофель Фауста на своем плаще!

ДВОЙНИК. Да он пьян, господа! Что это за субъект, откуда он?

КРАЙСЛЕР. Никто не знает!

ДВОЙНИК. Кто были его родители?

КРАЙСЛЕР. Неизвестно.

ДВОЙНИК. Чей он ученик?

КРАЙСЛЕР. Большого мастера, потому что играю я превосходно, а так как у меня есть и ум, и образование, то меня терпят в обществе и доверяют, как видите, преподавание музыки!

ДВОЙНИК. Он действительно был капельмейстером?

КРАЙСЛЕР. Вам представить документ, выданный дирекцией придворного театра?!

ДВОЙНИК. Господа! Минуточку внимания! Осмелюсь выступить с поэтическим экспромтом в честь нашей царицы бала - Юлии!

Не верь, что солнце землю греет,

Не верь, что звезды светят нам,

Не верь, что правда лгать не смеет,

Но верь любви моей словам!

КРАЙСЛЕР. Дьявол! Дьявол! Господа, этот цеголь в двух жилетах - дьявол!!!

<Входит ЮЛИЯ.>

ЮЛИЯ. Что с вами, Иоганнес? Успокойтесь, прошу вас!..

КРАЙСЛЕР. А, добро пожаловать фрейляйн! У меня как раз родился аккомпанемет к тем великолепным стихам, которые вам были преподнесены на давешнем рауте! Не угодно ли послушать?

Не верь, что солнце землю греет,

Не верь, что звезды светят нам,

Не верь, что правда лгать не смеет,

Но верь любви моей словам!

Ну как? Возьмете ли сей непритязательный плод минутного вдохновения в свой репертуар?

ЮЛИЯ. Иоганнес, и не понимаю вас... Вы не в себе, прошу вас, выслушайте меня!

КРАЙСЛЕР. Я не в себе? Да, я согласен с вами, ведь в известном смысле любой несколько эксцентрический ум всегда ненормален и кажется таким тем более, чем усерднее он пытается своими внутренними пылкими озарениями воспламенить внешнюю тусклую, мертвенную жизнь. Всякого, кто жертвует счастье, благополучие, да и самую жизнь великой священной идее непременно обзывает безумцем тот, чьи наивысшие усилия в жизни сосредоточены в конце концов на том, чтобы лучше есть, пить и не иметь долгов, а расстроенные имущественные дела мадам делают родство с богатым домом весьма желанным, а все высокие виды и взгляды на искусство, о которых говорилось в бесконечных благозвучных словесах и фразах, из-за этого могут спокойно лететь себе ко всем чертям!

ЮЛИЯ. Но я все еще не могу понять...

КРАЙСЛЕР. А чего тут понимать? Юность обводит все фигуры как бы пылающим пурпуром, и они сверкают перед упоенным радостью взором, словно преображенные,- вечная многоцветная весна даже терновник украшает благоухающими цветами. Ни какой-то особенной красоты не надобно, ни редкостного ума - нет, лишь этой поры цветения, лишь чего-то такого - в наружности ли, в тоне ли голоса или в чем-то ином, что лишь мимолетно может привлечь к себе внимание довольно, дабы повсюду снискать себе поклонение любых мужчин, так что она выступает с победным видом, как царица бала! 

ЮЛИЯ. Остановитесь, Крайслер! Я не заслужила подобного тона! Что с вами? Вы вдруг стали похожи на взбалмошного и капризного ребенка, поведение которого способно вызвать только одно чувство - невыразимое раздражение! Какой безумной идеей одержимы вы на сей раз? Что вам теперь взбрело в голову? Уж не ревность ли это? Но в таком случае вы просто смешны, поскольку я равно как и вы, видела этого человека первый раз в жизни, и потом - и я прошу не перебивать меня!- это всего-навсего лишь троюродный племянник моей доброй тетушки, один из многочисленных ее родственников. А то, что она с большой торжественностью возвестила о его прибытии, то это было необходимо, дабы оградить его от града насмешек, какой непременно вызвали бы его неловкие манеры и неумение держаться пускай в провинциальном, но все же светском обществе. Ну, а то, что он сын знатных и богатых родителей и собирается в скором времени открыть свое собственное дело, равным счетом ни о чем не говорит. Имущественные дела моей тетушки, или "мадам", как вы ее изволили назвать, не так уж плохи, какими вы их себе рисуете в своем больном воображении. Извините меня за такую резкую тональность, но вы сами своей фантастической экзальтацией вносите диссонансы в наши отношения, и ваша бессмысленная подозрительность и те плохо скрытые под маской сатира упреки, с которыми вы обрушились на меня, глубоко оскорбительны, тем более, что не имеют под собой никаких оснований.

КРАЙСЛЕР. Но вы хвалили Ему мои импровизации!

ЮЛИЯ. Да, хвалила ему Ваши импровизации!!!

<Уходит, хлопнув дверью, КРАЙСЛЕР остается один со своим "Шенбергом">

[<Играет - Шенберг - часы накрывают ->

ЮЛИЯ (плачет). Он сумасшедший! Он сумасшедший! Он сбежал из дома умалишенных!..]

<"Фиалка", вокал, затемнение.>

                       КОНЕЦ  ПЕРВОГО  АКТА.

                                   II АКТ

                 1. ПИСЬМО КРАЙСЛЕРА С ИЗВИНЕНИЯМИ 

               < Может быть диктует Двойнику и наоборот>


КРАЙСЛЕР.  Вчера я вдруг, совершенно непонятным для меня образом, не опьянел - нет, но пришел почти в безумное состояние, так что последние полчаса вспоминаю как скверный, тяжелый сон! Одна мысль, что можно лишь посочувствовать сумасшедшим в их диких выходках, что нельзя вменять им в вину зло, которое они невольно причинили, пребывая в подобном состоянии, позволяет мне надеяться, что Вы, столь часто проявлявшая ко мне доброту и великодушие, простите мне все те дерзости, которые я, увы, наговорил (хотя говорить я тогда не очень-то был способен!). Вы не можете представить себе, как глубоко и искренне сожалею я о своем вчерашнем безумном поступке! Если бы я смог найти средство убедить Вас в том, как дорого мне Ваше расположение и как далек я от мысли причинить Вам малейшую неприятность, Вы бы не держали в сердце своем гнева за то состояние, что причинило мне истинное несчастье - ведь только БЕЗУМИЕ могло толкнуть меня на вчерашний поступок!

II.   ПОСЛЕДНИЙ УРОК

                      <не забыть: “Фортепиано - это инструмент на 

                                    переход с болезни>


ЮЛИЯ.  Ничего не могу сыграть...(спеть)... Я все время сбиваюсь с такта, фальшивлю, делаю ошибку за ошибкой, и хоть вы не делаете мне никаких замечаний, я чувствую, сколь тягостен вам наш урок... Как странно! Мне казалось, что находиться наедине с учителем - все равно что находиться с духовником, - ему можно не робея исповедаться во всех своих грехах, а вот я вижу вас - и весь ваш облик приводит меня в состояние, сравнимое только с сильнейшим пароксизмом лихорадки, в смятение приходят все мои нервы. И дело тут вовсе не в нашей вчерашней ссоре, она - ничто в сравнении с тем, о чем я давно хотела рассказать вам, чтобы облегчить мою душу! Да - именно так: облегчить мою душу! Конечно, эти патетические слова могут вам показаться странными - ведь их произносит всего-навсего одна из ваших добросовестных учениц, которую до сих пор нельзя было отнести к разряду взвинченных и пустых девиц со странными фантазиями. Узнайте же все!

Когда я впервые увидела вас, вы, все ваше поведение навели на меня невообразимый ужас, - сама не знаю почему. какое-то воспоминание из времен самого раннего детства внезапно проснулось во мне со всеми страшными подробностями и лишь позднее приняло отчетливую форму в страшном сне! (может быть 2 сон д/ж?) При нашем доме находился художник по имени Леонгард Этлингер, его высоко ценили за чудесный талант и считали человеком доброго, кроткого нрава. Мне тогда не было еще трех лет, но я привязалась к нему со всей силой и хотела, чтобы он меня никогда не покидал. Прошло около года, и вдруг он исчез. мне сообщили со слезами на глазах, что г-н Леонгард умер. Я была безутешна и ни за что не соглашалась оставаться в комнате, где Леонгард играл со мной и где висело прекраснейшее из его творений - портрет моей покойной матери. Я бегала по дому и изо всех сил звала его: “ Леонгард! Леонгард!” мне все не верилось, что он умер, я думала, он просто спрятался где-то! И вот однажды вечером я тайком отправилась на его поиски. Я добралась до парадной лестницы, взбежала наверх и вошла наудачу в первую попавшуюся комнату. Я огляделась и уже хотела постучаться, как вдруг дверь с шумом распахнулась и из нее выскочил мужчина в изодранном платье, с всклокоченными волосами. Это был Леонгард, вперивший в меня страшные сверкающие очи. Его поразительно бледное, исхудалое лицо было неузнаваемо. “Ах, Леонгард, - воскликнула я, - какой у тебя вид! Почему ты так бледен, почему у тебя так горят глаза, зачем ты так странно на меня смотришь? Я боюсь тебя, боюсь! Будь же опять таким добрым как прежде, нарисуй мне еще хорошенькие пестрые картинки!”. Но тут Леонгард дико захохотал, бросился ко мне, цепь, которой он был связан загремела, он скорчился на полу и хрипло забормотал: “Ха-ха, маленькая freulein, - пестрые картинки? Да, да, теперь я могу много рисовать, рисовать, - теперь я нарисую тебе картинку и на ней твою красивую маму! Ведь правда, у тебя красивая мама? Она ведь умерла? Не так ли? Но все-таки попроси ее, пусть не расколдовывает меня - мне нравится быть красным коршуном и писать только тогда, когда наглотаюсь цветных лучей, когда у меня вместо лака есть горячая кровь твоего сердца, маленькая freulein!”. И он схватил меня, рванул к себе, обнажил мою шею - в руке у него блеснул маленький нож. На мой пронзительный крик сбежались слуги и набросились на сумасшедшего, он с воем кинулся на пол, его связали цепью и увели, а он рычал страшно, как пойманный дикий зверь. Меня пытались утешить, объяснить, что такое сумасшествие. Я не все поняла, но с той поры глубокий необъяснимый страх поселился в моей груди, еще сейчас он возрождается при встрече с сумасшедшими, даже при одной мысли об этом ужасном состоянии души. И вы, Крайслер, похожи на того несчастного как родной брат. особенно взгляд ваш - он подчас бывает так странен, - слишком живо напоминает мне Леонгарда.... Несчастный Леонгард втайне любил мою мать, и эта любовь, сама по себе безумная, довела его в конце концов до исступления.


КРАЙСЛЕР. Это значит, что в сердце Леонгарда жила не любовь артиста.


ЮЛИЯ.  Что вы этим хотите сказать, Крайслер?


КРАЙСЛЕР. Однажды мне довелось побывать на довольно веселом, задорном представлении, где балагур-слуга обратился к оркестрантам с такой ласковой речью: “Вы хорошие люди, но плохие музыканты!”. После этого я, как высший судия, живо поделил весь род человеческий на две неравные части: одна состоит только из хороших людей, но плохих или вовсе не музыкантов, другая же - из истинных музыкантов... Но никто из них не будет проклят, наоборот, всех ожидает блаженство, только на различный лад. Хорошие люди легко влюбляются в пару прекрасных глаз, простирают обе руки к обожаемой особе, на чьем лице сияют упомянутые глаза, заключают прелестную в круг, каковой все более сужается и наконец сжимается до размеров обручального кольца. Его они надевают на палец любимой, как звено цепи, на которой и ведут жертву любви домой, в узилище брака. При этом они вопят во всю глотку: “О, Господи!”, или “О, небо!” или “О, звезды! Она, прекраснейшая в мире, - моя! Сбылись самые пламенные чаяния!”. Поднимая такой шум, хорошие люди думают, будто подражают музыкантам, но напрасно, ибо у тех любовь совершенно иная! Случается, правда, что незримые руки внезапно срывают с глаз музыканта застилавшую их пелену, и он вдруг узнает, что ангельский образ, эта сладостная неизведанная тайна, безмолвно покоившаяся в его груди, спустился на землю. И тогда чистым небесным огнем, который лишь светит и греет, но никогда не опаляет сокрушительным пламенем, вспыхивает весь восторг, все несказанное блаженство высшей жизни, зарождающейся в недрах души, и дух музыканта в страстном желании протягивает тысячи нитей и оплетает ту, кого он увидел, и обладает ею, никогда не обладая, ибо страстное томление его остается вечно неутоленным. И это ОНА прекраснейшая, она сама и есть та волшебная, воплощенная в жизнь мечта, которая, сверкая, изливается из недр души артиста светлой песней, картиной, поэмой... Ах, верьте мне, Юлия, верьте твердо: истинные музыканты своими плотскими руками и выросшими на них пальцами только и делают, что творят, - то ли пером, то ли кистью или чем иным; к возлюбленной они в действительности простирают лишь духовные нити, без рук и без пальцев, которые могли бы с подобающим случаю изяществом взять обручальное кольцо и надеть его на тоненький пальчик своего божества; тут, следовательно, нечего опасаться мезальянса и, пожалуй, вполне безразлично, будет ли возлюбленная, живущая в груди артиста, княгиней или дочерью простого булочника, лишь бы не была индюшкой. Такие музыканты, полюбив, с божественным вдохновением создают дивные творения и никогда не погибают жалкой смертью от чахотки и не сходят с ума. Вот почему я ставлю в вину г-ну Леонгарду Этлингеру, что он дошел до такого неистовства, тогда как он мог, подобно всем истинным музыкантам, любить вашу матушку сколько душе угодно, без всякого ущерба!


ЮЛИЯ. Любовь артиста... Любовь артиста! Быть так любимой! О, это волшебный, красивый, божественный сон... но только сон, увы, несбыточный сон!


КРАЙСЛЕР. Вы, кажется, не слишком расположены ценить сны, Юлия, а ведь только во сне у нас вырастают крылья, как у бабочки, и эти пестрые радужные крылышки позволяют нам вырваться из самой тесной, самой крепкой тюрьмы и взлететь в бесконечную высь; у каждого человека в конце концов есть врожденная тяга к полету, и я знавал вполне порядочных, степенных людей, которые поздно вечером накачивали себя шампанским, как вполне подходящим газом, чтобы ночью, уподобившись воздушному шару, а заодно и воздухоплавателю, подняться ввысь.


ЮЛИЯ. Знать, что ты так любима... Нет! Нет, в груди мужчины не может запылать такой чистый жертвенный огонь! Что такое любовь мужчины, как не коварное оружие, пускаемое им в ход, чтобы добиться победы, которая губит женщину, но и ему не приносит счастья.


КРАЙСЛЕР. Так вы не верите мне, Юлия? Вы действительно не можете в это поверить?


ЮЛИЯ. Вы все-таки восхитительны, право, восхитительны... Теперь мне понятна бесконечная смена ваших настроений... Благодарю вас... “Высшая жизнь раскрывается только в борении разнообразных ощущений, враждебных чувствований”? Благодарю вас... Но боюсь, что я - всего лишь бедное дитя земли и мне бессмысленно просить вас спуститься с небес хоть на несколько минут... Что ж, если вам доставляет несказанное блаженство говорить поэтическими словами о прозаических вещах, пребывая в сладостном одиночестве, я не стану мешать вам, Крайслер, более того, я и сама готова включиться в эту игру, бесконечную и радостную для вас, но таинственную и, увы, неведомую для меня, вступающей в нее как в некий магический круг...

               III. ЮЛИЯ В ДРУГОМ ИЗМЕРЕНИИ.

                                      <барабан-? + флейh   та>


ЮЛИЯ. До чего прекрасен наш парк в ярких лучах заката!


ДВОЙНИК. В самом деле!


ЮЛИЯ. Есть ли более очаровательное местечко во всей окрестности, чем наш Зигхартсвейлер?


ДВОЙНИК. О, да - парк великолепен, но особенно меня умиляет, что все деревья покрыты зеленой листвой, это всегда вызывает мое удивление и восторг, когда я смотрю на деревья, кусты и травы, каждую весну я возношу хвалу Всевышнему за то, что они опять одеваются в зеленый, а не красный наряд, что было бы отвратительно.


ЮЛИЯ. Ах, маэстро, мне кажется, вы опять даете волю вашей бурной фантазии, облаченной в насмешливую маску иронии; однако мне кажется, вы сегодня в подходящем настроении и не можете придумать ничего лучшего, как отомкнуть свою душу или сердце! Я умоляю вас!


ДВОЙНИК. Как-то вы изволили благосклонно заметить, что знакомство со мной доставило вам некоторую радость...О, Юлия, если бы вы только знали о тех днях смятения и бедствия, когда нас свела судьба! Мы встречались с вами, когда я метался из стороны в сторону, неспособный принять какое-нибудь решение, когда вся душа моя была истерзана; своей спокойной, замкнутой для всех женственной мягкостью и теплым радушием вы пытались меня утешить, вы прощали буйную необузданность моих поступков, беседа ваша, исполненная остроумия и доброжелательства, действовала на меня как целительное лекарство, хотя вы даже не знали моей болезни. Пошлое заигрывание со святым искусством, к чему я волею судеб бы причастен, глупость бездушных шарлатанов, скудоумных дилетантов, вся нелепая суета этого мира, населенного картонными марионетками, все более и более открывали мне глаза на презренную никчемность моего существования... я очутился во власти необъяснимого беспокойства, которое с самой ранней юности раздваивало мое “я”. Безумное, снедающее желание влечет меня вперед, в неустанной погоне за безыменным НЕЧТО, которое я ищу вне себя, тогда как оно погребено в недрах моей души, терзает меня всеми муками Тантала. И вот в ту самую минуту, когда злорадный демон намеревался осквернить глубочайшую тайну души моей, могучий дух музыки взмахнул крылами и их мелодический шорох пробудил утешение, надежду, страстное томление, а она и есть нетленная любовь. То было ваше пение, Юлия. То были вы!  


ЮЛИЯ. Как странно! мне часто снится один и тот же сон, будто я бреду по роскошному саду, где под купами густых темных кустов цветут ночные фиалки и розы, наполняя воздух сладким ароматом. Чудесное сияние, словно блеск луны, претворяется в музыку и пение, а когда золотой луч касается деревьев и цветов, они трепещут от восторга, кусты шелестят, ручьи что-то нашептывают и тихо, тоскливо вздыхают. И вдруг я понимаю, - это я, я сама и есть та песня, что льется над садом, и как только угаснет блеск звуков, изойду и я в мучительной тоске.


ДВОЙНИК. Нет, звук есть блаженство, а не гибель, дай мне крепко обнять тебя сильными руками, в тебе черпаю я вдохновение для своей песни, а она - вечна, как страстное томление.


КРАЙСЛЕР. Это глупый сон, а развязка еще глупее!


ДВОЙНИК. О, дружок, подобная игра твоего лица сравнима с рябью на поверхности воды, когда на дне что-то угрожающе бурлит... Быть может, я затронул в твоем сердце струну, прикосновение к которой причиняет тебе боль?


КРАЙСЛЕР. Не корчь таких мерзостно-слащавых гримас! Я ведь нахожусь совсем близко от тебя и могу надавать тебе пощечин!


ДВОЙНИК. Разумеется, но ведь следы от них будут гореть лишь на твоих щеках. Ты начинаешь забывать, что мы оба представляем собой одно лицо, и нам никуда не деться друг от друга. Ты никогда не уйдешь от своего имени “Крайслер” и от словечка “Крайс”, что составляет его основу. Ведь “крайс” - это круг, и всякий раз в наших мыслях, при одном упоминании нашего имени, возникают волшебные круги, в коих вращается все наше бытие и откуда мы никак не можем вырваться, сколько бы ни старались!


КРАЙСЛЕР. Боже мой, Боже мой, отчего все сильнее разгораются пурпуром твои щеки, небесное дитя? Отчего ты так странно смотришь, внимая этому злодею? Ты улыбаешься? Да, под его жарким ядовитым дыханием должно раскрыться твое сердце, подобно бутону, развертывающему под палящим лучом солнца свои прекрасные лепестки, и тем ускорить свою погибель!

Добрый вечер! Чудесный воздух и т.д.

           <КРАЙСЛЕР вторгается в то пространство>

          IV. РЫБАЧЬЯ ХИЖИНА И ДУЭЛЬ


КРАЙСЛЕР. Эй, вельможа! Не корчь таких мерзостно-слащавых гримас! Я ведь нахожусь совсем близко от тебя и могу надавать тебе пощечин! Но Боже мой, отчего все сильнее разгораются пурпуром твои щеки, небесное дитя? Отчего ты так странно смотришь на этого злодея? Ты улыбаешься? Да, под его жарким ядовитым дыханием должно раскрыться твое сердце, подобно бутону, развертывающему под палящим лучом солнца свои прекрасные лепестки, и тем ускорить свою погибель! Так, так, сановный негодяй! Держи крепче свою добычу в когтях, хищник, но знай, здесь в кустах некто уже целится в тебя и сейчас подобьет твои блестящие крылья! Нет, несдобровать тебе и твоей охоте!.. - Чудесный вечер! Живительный воздух, освежающий аромат!


ДВОЙНИК. Кто вы такой, сударь?


ЮЛИЯ. Как хорошо, что вы снова здесь, милый Крайслер! Знаете ли вы, до чего я по вас соскучилась! Я веду себя как капризный, невоспитанный ребенок, если вы нас хоть один день не навестите. Я могла бы заболеть с досады, если бы поверила, что вы пренебрегли мною и нашими занятиями.


ДВОЙНИК. Ах, это вы - мсье де Крезель! Советница весьма благоприятно отзывается о вас!


КРАЙСЛЕР. О, да будет благословенна г-жа Советница за это, ибо теперь мне, может, удастся получить то, о чем я хотел умолять вас, а именно ваше милостивое покровительство. Я беру на себя смелость предполагать, что вы с первого взгляда подарили меня своей благосклонностью, ибо весьма оригинально соизволили мимоходом обозвать меня шутом гороховым, а поскольку только шуты гороховые горазды на всякие выдумки, то ... 

(может быть шута в чайн. домик и туда же - про дитя с руками, ногами...)


ДВОЙНИК. Да вы большой забавник...


КРАЙСЛЕР. Нисколько. Я, правда, люблю шутку, но только злую, а в такой шутке нет ничего забавного. В настоящее время я бы очень хотел поехать в Неаполь и записать на набережной несколько хороших бандитских песен для своих учеников. Вы, как снисходительный покровитель искусств, быть может, не откажете мне в рекомендациях...


ДВОЙНИК. Вы большой забавник, мсье де Крезель, это мне нравится, право, нравится. но сейчас мы не станем мешать вашей прогулке. Адью!


КРАЙСЛЕР. О нет, ваша светлость! Я не могу упустить случая показаться вам в полном блеске. Не благоугодно ли вам войти в рыбачью хижину, там стоит маленькое фортепиано, мадмуазель Юлия, вероятно будет так добра спеть со мной дуэт!


ЮЛИЯ. С превеликой радостью! Но что у вас за странное настроение?

                   <Дуэт>   (Двойник хвалит Юлию)


КРАЙСЛЕР. Всемилостивейший государь не соблаговолил порадовать меня ни единым словом похвалы, которую я надеялся наравне с мадмуазель Юлией заслужить как композитор и изрядный певец, из чего я заключаю, что мои ничтожные музыкальные познания производят недостаточно выгодное впечатление!


ЮЛИЯ. Крайслер, ваш тон леденит мне душу, я чую недоброе, что происходит между вами и нашим гостем?


КРАЙСЛЕР. Нет, ни один фальшивый и враждебный звук не должен нарушать небесную гармонию, царящую в твоей душе, невинное дитя! Духи ада бродят по свету под обманчивой личиной, но над тобой они не должны иметь власти, и тебе должны остаться неведомы их черные дела! Не так ли, мсье!


ДВОЙНИК. Несносный человек!!!

                                       (звуки хорала)


ЮЛИЯ. Вы слышите? Это вечерняя литания в капелле святой Марии! Послушайте, каким утешением звучит доносящийся к нам издали хорал! Пойдемте туда, помолимся! Мы будем молиться, мы будем молиться, чтобы злой дух никогда не приобрел над нами власти, чтобы нашу чистую, смиренную душу не смущали бесовские соблазны.


КРАЙСЛЕР. О какой молитве можешь ты говорить, Юлия, когда перед тобою не просто будущий торгаш и пошлый прозаический тип, а сам дьявол во плоти!


ДВОЙНИК. Мое терпение лопнуло, сударь!


ЮЛИЯ. Там, над тучами спасение и блаженство, мы сотворим молитву, а из золотых облаков польются к нам светлые голоса, сулящие их! Мне иногда хочется, чтобы небесный ангел вознес меня к звездам прежде, чем мною овладеют темные силы. Я хотела бы умереть, но я знаю, меня похоронят в нашем семейном склепе, и погребенные там предки не поверят, что я умерла, они сбросят с себя оцепенение смерти и, восстав к призрачной жизни, прогонят меня. И тогда меня не примут ни мертвые, ни живые, и я нигде не найду приюта.


КРАЙСЛЕР. Что вы говорите, Юлия, боже мой, что вы говорите! Это он довел вас до такого состояния!


ДВОЙНИК. Ты просто больна, Юлия, тебе просто вреден ночной воздух, сейчас мы избавимся от присутствия этого злобного выскочки и отправимся домой! 


КРАЙСЛЕР. Не сметь обращаться к ней на “ты”, двухжилетный хам!


ДВОЙНИК. К бою!

                                        <Дуэль>


КРАЙСЛЕР. Не сметь!!! На “ты”! Двухжилетный хам!


ДВОЙНИК. Что ты говоришь, Крайслер, боже мой, что ты говоришь! Ты болен, ты тяжело болен, тебе вреден ночной воздух - а окно открыто настежь и порывы ветра до того сильны, что даже заставляют дрожать струны твоего рояля, что согласись, для инструмента вовсе не безопасно, если к тому же учесть, что на улице сильнейшая гроза и водяная пыль покрыла мертвенной зеркальностью всю клавиатуру, а чистые краски на твоей палитре сплылись в одно серое пятно причудливого и грустного цвета. как будешь ты рисовать теперь свои грустные рисунки?

                          ... Болезнь...

БОЛЕЗНЬ         V

КРАЙСЛЕР. Мне хочется рисовать теперь одинокие, пустынные, наводящие ужас местности,- сгнившие полуразрушенные мосты между двумя крутыми утесами и над бездной, по которой, шумя, пробивает себе дорогу ручей,- заблудившихся странников, мантии которыъ развевались бы в влажном водзухе,- ужасные разбойничьи лица, которые выскакивали бы из ущелий, останавливали и грабили экипажи и вступали бы в борьбу с путешественниками... Мне хочется рисовать в высшей степени странные существа, смутные, соединенные непонятным образом фигуры, составленные из всевозможного рода зверей, а внизу заканчивающиеся растениями; насекомых и червей, которым мне хочется придать необыкновенное сходство с людскими типами.
